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Yunre an ca ocnogerso Ba uraaisdckn ? yurk ca 3a
sallith CAYKOR, Yuure ad cH TOCHOACTBO BH Aa CBHPHTE
siaagups? Mpiareas vu 86 nocabpue sphva e ucnparuas
whkon xyGannr wacThl OT'h (hcHH ; aKO BH € YIrOAHO , ujeMb
o1 yrpaems aosedepa Haeauno. Hapbawvn cn, e Iocnoacrso
By niere wml ypocronre ¢b csoe nockuienie. Bur 00p’k ro-
BOPHTE HTAAIAHCKDI, H AKO ¥UMAaTe cpbAle, KA3BAMb BH, 4e
CKOpPO ugere ropopuTe mO-p00ph: 3aU[0-T0 Aa TOBOPH Ye-
a08bEs 406ph, morpk6uo e ynpawuenie. Buepa Bh Bh-
CTHHKR 4€T0X'h eAHXR KAAHX HOBHHAR . KOH-TO MHOT'O HbI

0CEPHOH.

Yapaiknenie 23-o.

Yebuwans — sentire. Xaputx — spendare.
AoxoEaane — ritorno. Auraesuns — inglese.
AKO ORIXh MOUBAL — SC [ Aphikasa — paese.

potrei Aosphunx — distruggere.
A ro Hakapsamb — indurlo. | Basks — lupo.
Crebrs — consiglio. Hemasenwe — inconsidera—
Aa eabax — seguire. i zione.
3ah — male 340 npaBx — nuocere.
#Hapupa aare — rendere. bor cranxan — starebbe.

Ch papgocth yebuiamb 4eCTHTO=-TO My A0XOikAaHE. AKO
OpIXh MOMbA'L AR TO HAKapBamb HR TORA, Aa cabau MOH-
b1 ¢HBLTAL, 10-4ecTHTH OBIX'B CTAHAA® 0TH HEro. Buepa
Osmie, no-3ak we anecn e ud-p00ph. Haguph aage mapoi—
b Mbl, KOu-10 TphOysaumie pa maard. MHOro mapsr no-
KQPUHXMC Bb UARTYBAH~TO CH, H OU[E OBEYE N[AXMBL Aa
fIOXAPYHN'D, aKO GBXVMbL HMAAH, AHCAE3H-TH W3A0BPHUIHXA
BALIH-THI B'b APbKABA-TA cH. HEroRo-r1o HeunaseHie MHOLO
310 My € HAUPABHAO.



